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Het gerundivum: 

 
Een gerundivum is een bijvoeglijk naamwoord, gemaakt van een werkwoord en het is 
passief. 
 
Vorming: stam +(e) ndus 
 
laudandus: prijzenswaardig, geprezen moetende worden 
monendus 
regendus  
audiendus 
capiendus 
 
Vertaling: laudandus: prijzenswaardig of geprezen  moetende worden. 
 
Gebruik: A. bijvoeglijk  

zuiver bijvoeglijk: vir laudandus 
 een prijzenswaardige man 
 een man die geprezen moet worden 
dominant bijvoeglijk/DVB:  ars epistulae scribendae 
 de kunst van het schrijven van een brief 

 
B. naamwoordelijk deel: laudandus sum 

 ik ben prijzenswaardig 
 ik moet geprezen worden 

 
 
 

NB 1 het gerundivum als naamwoordelijk deel 

 Dativus auctoris: de persoon door wie iets gedaan wordt, staat in de dativus.  
Tibi laudandus sum: ik moet door jou geprezen worden. 

 non/vix + gerundivum + esse: non laudandus sum. 
Ik mag niet geprezen worden. 
Ik hoef niet geprezen worden. 
Ik kan niet geprezen worden. 
 

Intransitieve verba: onzijdig + esse: currendum est. 
Er moet gerend worden. 
Men moet rennen. 

  
Eundum est: 

Er moet gegaan worden. 
Men moet gaan. 
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NB 2 dominant gebruik van het gerundivum 

Het gerundivum dat bijvoeglijk gebruikt wordt is meestal dominant gebruikt. Het 
gerundivum is qua inhoud belangrijker dan het zelfstandig naamwoord waarmee het 
congrueert.  
Het dominant gebruikte gerundivum vertaal je in principe met: naamval het  infinitivus van 
…. 

 
De genitivus 
1. na substantiva: 
- ars epistulae scribendae (de kunst van ’t schrijven van een brief) 

 
2. na adiectiva: cupidus epistulae scribendae (verlangend naar ’t schrijven van een brief)  
- begerig: cupidus 
- ervaren: peritus 
- gedachtig aan: memor 

 
3. voor causa/gratia: 
- epistulae scribendae causa (wegens het schrijven van een brief)  
      

De dativus 
1. bij adiectiva: 
- Aptus: geschikt 

 Locus aptus castris muniendis (een plaats geschikt voor het aan leggen van een 
kamp/om een kamp aan te leggen) 

   
2. na bepaalde werkwoorden: 
- praeesse: aan ’t hoofd staan van 
- praeficere: aan ’t hoofd stellen 

 studere/operam dare: zich toeleggen op: studeo epistulae scribendae (ik oefen het 
schrijven van een brief.) 

 
 

De accusativus 
1. Als dubbel verbonden bepaling: 
- dare: geven 
- committere: toevertrouwen 
- curare: verzorgen 

 Domum aedificandum curo (ik zorg voor het bouwen van een huis.) 
   
2. Na het woord ‘ad’ 

 Venio ad te necandum (ik kom om jou te doden.) 
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De ablativus 
1. Wijze waarop/middel waarmee: door/met 

 Te necando patriam libero (ik bevrijd het vaderland door jou te doden.) 
 
2. Na de woorden ‘ab’,’de’,’ex’ en ‘in’. 

 De urbe oppugnanda cogito (ik denk na over het bestormen v/d stad.) 
 
 


